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I will never forget that in the summer of 1998 the Yangtze River, the longest river in China, 
overflowed, brought down the dams and inflicted unbelievable sufferings to the Chinese 
people.

Nie werde ich vergessen, wie der Yangtze, Chinas längster Fluss, im Sommer 1998 über die 
Ufer trat, die Dämme zum Einsturz brachte und unfassbares Leid über die chinesische 
Bevölkerung brachte. 

我永远也不会忘记，1998年长江流域发生特大洪涝灾害，洪水冲破堤坝，给沿岸百姓
造成了深重灾难。

来源：人民网德语视界微信公众号
吴恳大使在德国《商报》发表署名文章《携手共克新冠病毒危机》
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